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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 30صموئیل 1 31 :13  1 Samuel 30:1-31:13 

775م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #463  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ  ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’الإذاعيِّ  أعزَّ
لِ من إعداد القسِّ تشَك الرحیمِ بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
سمیث.  

 
ا عن من برنامَجِنا، أخبرَنا القسُّ تشَك  السابقةِ  في الحلقَةِ  بأنَّ الملكَ شاوُلَ انحرَفَ بعیدًا جدًّ

، حتَّى إنَّ  افةٍ إنَّھ لن یمسَّھا مكروهٌ باِسمِ اللهِ العليِّ ھ أقسمَ حُضورِ الربِّ . وكما قلُْنا أمامَ عرَّ
. فإنَّ العِرافةَ ھي أمرٌ یبُغِضُھ الربُّ  

 
لِ، ‘‘الكلمةُ لھذا الیوم’’وفي حَلقَةِ الیومِ من برنامَجِ  ، سنصلُ إلى نھایةِ سِفرِ صموئیلَ الأوَّ

العبرانیِّین. وفیھ سیوضَعُ حدٌّ لمُلكِ شاوُلَ على  
 

من سِفرِ صَموئیلَ الثلاثینِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 
لِ، وابتداءً من العددِ  لِ الأوَّ ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ، فنرجو الأوَّ . أمَّ

یبدأ القسُّ تشَك  لاةِ والخُشُوعِ بینمامنكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ 
بانتصارِ داوُدَ على عمالیقَ.  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

لِ، والأصحاحِ  ائي المستمعین، من سِفرِ صموئیلَ الأوَّ نبدأ دراستنَا لھذا الیومِ، أعزَّ
ل، ونقرأ فیھ: الثلاثین، ابتداءً من العدد الأوَّ  

 
الِثِ، كانَ العَمالقِةَُ قد غَزَوْا الجَنوبَ الیومِ الثَّ  إلىَ صِقلغََ في ا جاءَ داوُدُ ورِجالھُُ ولمََّ ’’

‘‘.ارِ وضَرَبوا صِقلغََ وأحرَقوھا بالنَّ وصِقلغََ،   
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شاوُلَ أن یبُیدَھمُ،  مَن أمرَ الربُّ الإلھَُ  ھتمِامِ: أنَّ قوَمَ عمالیقَ ھمنقرأ ھنا عن أمرٍ مثیرٍ للا

على ضاءِ علیَھِم جمیعًا، كما أنَّھ لم یطُِعْ وصیَّةَ اللهِ العادلِ وكذبَ لكنَّ شاوُلَ فشَِلَ في القَ و
لِ في النبيِّ صَموئیلَ، كما نقرأ  :13: 15سِفرِ صموئیلَ الأوَّ  

 
بِّ ’’ . قد أقمَتُ كلامَ الرَّ بِّ ‘‘.مُبارَكٌ أنتَ للرَّ  

 
زُ رمُ تٍ سابقٍ إلى أنَّ عمالیقَ یَ الأشرارِ. وقد أشَرْنا في وق مالیقلكنَّھ لم یكَُنْ قد أبادَ كلَّ عَ 

في الكتابِ المقدَّسِ إلى حیاةِ الجَسَدِ.  
 

ا: ما قضَاءُ اللهِ العادلِ على الجسدِ وأعمالھِ؟ لا یقولُ اللهُ  وأوَدُّ ھنا أن أطرحَ سؤالاً مھمًّ
ا ضَعوا أجسادَكُم تحتَ السیطرة، وتحكَّمو’’ولا یقول: ‘‘ أصلحوا أجسادَكُم’’العليُّ لنا: 

:13: 8لنا إنَّ علینا أن نصلِبَ أجسادَنا، حیث نقرأ في رسالةِ رومیة یقول بل ، ‘‘فیھا  
 

وحِ تمُیتونَ أعمالَ الجَسَدِ ’’ لأنَّھُ إنْ عِشتمُْ حَسَبَ الجَسَدِ فستمَوتونَ، ولكنْ إنْ كنتمُ بالرُّ
‘‘.فستحَیوَْنَ   

 
مَ شَھْواتھِا. فعلیَنا إذًا أن نقمَعَ أجسادَنا ولا نسمحَ لھا بأنْ تُ  كما أمرَ الربُّ بإبادةِ وھكذا، تمَِّ

عمالیقَ، فإنَّھ یأمرُ بالإبادةِ الكاملةِ أیضًا للجسدِ وأعمالھِ.  
 

. فلو إنْ عاجِلاً أو آجلاً نواجِھَ مشكلاتٍ عدیدةً س ناوإذا فشَِلْنا في القیامِ بذلكَ، فیعني ھذا أنَّ 
،  اللهَ أنَّ شاوُلَ قضى على عمالیقَ، وأطاعَ  ما كانَ لعمالیقَ أن یھاجموا صِقلغََ لَ العليِّ

ویحُرقوا المدینةَ. ویسَبوا نساءَ داوُدَ   
 

، كما نقرأ في عمالیقيٍّ یأتي إلى داوُد غلامٍ وفي بدایةِ سِفرِ صموئیلَ الثاني، نقرأ عن 
لِ والأعداد من الأصحاح  -6الأوَّ :حیثُ قالَ لداوُدَ ، 10  

 
أُ علىَ رُمحِھِ، وإذا بالمَركَباتِ اتَّفقََ أنِّي كُنتُ في جَ ’’ بلَِ جِلبوعَ وإذا شاوُلُ یتوََكَّ

والفرُسانِ یشَُدّونَ وراءَهُ فالتفَتََ إلىَ ورائھِ فرآني ودَعاني فقلُتُ: ھأنذَا. فقالَ لي: مَنْ 
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وارُ، لأنَّ كُلَّ أنتَ؟ فقلُتُ لھُ: عَمالیقيٌّ أنا. فقالَ لي: قِفْ عليََّ واقتلُني لأنَّھُ قد اعترَانيَ الدُّ 
. فوَقفَتُ علیَھِ وقتَلَتھُُ لأنِّي عَلمِتُ أنَّھُ لا یعَیشُ بعَدَ سُقوطِھِ... ‘‘.نفَسي بعَدُ فيَّ  

 
ومن ھنا نرى أنَّ نھایةَ شاوُلَ كانت على یدِ أحَدِ غلمانِ قومِ عمالیقَ، الذین أمرَه الربُّ أن 

یَّتھِا دون أن نا أجزاءً من یبُیدَھم من الأرضِ. وبالمِثْلِ أیضًا، إذا تركْ  الجسدِ تعملُ بحرِّ
رُ حیاتنا تدمیرًا بالغًا. نقلقَ لوجودِھا أو نعمل على إبادتھِا، فإنَّھا ستدُمِّ  

 
ة، نرى أنَّ عمالیقَ ھاجَموا صِقلغََ وأحرقوھا في وقتٍ كان  الرجالُ فیھ وبالعَودةِ إلى القصَّ

رى.خارجین للحربِ في العدیدِ من المُدُنِ الأخ  
 

ونواصِلُ ما حدثَ بعدَ ذلك حیثُ نقرأ الأعدادَ من الثالثِ إلى السادسِ في الأصحاحِ 
الثلاثینِ، وجاء فیھا:  

 
ارِ، ونِساؤُھُمْ وبنَوھُم وبنَاتھُُمْ قد المدینةَ وإذا ھي مُحرَقةٌَ بالنَّ فدَخَلَ داوُدُ ورِجالھُُ ’’

ةٌ للبكُاءِ ذینَ معھُ أصو. فرَفعََ داوُدُ والشَّعبُ السُبوا . اتھَُمْ وبكََوْا حتَّى لمَْ تبقَ لھُمْ قوَّ
فتضایقََ داوُدُ . وسُبیتَِ امرأتا داوُدَ: أخینوعَمُ الیزَرَعیلیَّةُ وأبیجایلُِ امرأةُ نابالَ الكَرمَليِّ 

ةً كُلُّ واحِدٍ علَ  ا لأنَّ الشَّعبَ قالوا برَجمِھِ، لأنَّ أنفسَُ جمیعِ الشَّعبِ كانتْ مُرَّ بنَیھِ ى جِدًّ
بِّ إلھِھِ وبنَاتھِِ. وأمَّ  دَ بالرَّ ‘‘.ا داوُدُ فتشَدَّ  

 
دَ و عَ أحیاناً لا یكون ھناك مكانٌ آخرُ لنتشدَّ إلھِنا. وھذا ما  الربِّ إذا أتیَنا إلى إلاَّ فیھ  نتشجَّ

دَ في الربِّ في كلِّ لھَ داوُدُ. وھذه ممارسةٌ رائعةٌ فع ؛ لذا یجب أن نحاولَ دائمًا أن نتشدَّ
عُنا.ناحوالِ أ ، لا سیَّما عندما لا یكونُ ھناك ما یشجِّ  

 
دَ داوُدَ نفسَھ في الربِّ وكی والعدد ، والأربعینَ الثالثِ ؟ نعرفُ ذلكَ من المزمورِ ف شدَّ

فیھ:نقرأ الخامسِ حیث   
 

يِ اللهَ، لأنِّي بعَدُ أحمَدُهُ ’’ ؟ ترَجَّ ، خَلاصَ لماذا أنتِ مُنحَنیةٌَ یا نفَسي؟ ولمِاذا تئنِّینَ فيَّ
‘‘.وجھي وإلھي  
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أنا لماذا : ’’في نفوسِنانقولَ ھنا یتحدَّثُ إلى نفسھ. ومن المھمِّ لنا نحن أیضًا أن داوُدَ كانَ 
؟  مُحبطٌَ وكئیب؟ لماذا أصابنَي الجَزَعُ والیأسُ والقنُوط؟ُ ما الذي لماذا نفسي منحنیةٌ فيَّ

‘‘.یحدُثُ لكِ یا نفسي؟ ما مشكلتكُِ؟  
 

ائي أن نتذكَّر بعدَ  من المھمِّ و الملكَ  ، أنَّ الربَّ الإلھَ لا یزالُ المستمِعینَ  ھذه المحادَثةِ، أعزَّ
، على العرشِ الجالسَ  دَ أنفسَنا با(ِ المحبِّ نَّ الربَّ ھو المسیطرُ ونعُلنَ أ، لذا یجب أن نشدِّ

لن  الربَّ بأنَّ  ، واثقینمرُّ بھنالذي  العصیبُ  الموقفُ بما في ذلك ، كلِّ الالمبارَكُ على 
بطو. اخذِلنَیَ  رَ في ذلك إذ . ما فعلھَ داوُد ھذا بالضَّ ضًا للموتِ رجمًا، لكنَّھ قرَّ كان معرَّ

. عَ بالربِّ كثیرًا ما  نافعلینا أن نتعلَّمَ ھذا ونمارسَھ دَومًا؛ لأنَّ  الموقفِ العصیبِ أن یتشجَّ
یرفعُنا. ولیس ھناك مكانٌ أفضلُ من نمرُّ بأوضاعٍ قاسِیةٍ ومُحبِطةٍ نحتاجُ فیھا إلى مَن 

بین یدَیھ وعلى العرشِ  لسِ اجال ةِ الذھابِ إلى الربِّ حیث ندركُ أنَّ الأمورَ تحتَ سیطر
. فلا یسَعُنا حینھا إلاَّ أن نشكُرَ اللهَ على محبَّتھِ ولطفھ وصلاحھ.القویَّتیَنِ   

 
ةً وتشجیعًا، وتصیرُ الأمورُ متوازنةً ، فإنَّنا ننالُ قوَّ وھكذا، عندما ننظرُ إلى الربِّ القدیرِ 

المنظورِ المناسبِ لحیاتنِا. ضمنَ   
 

، ونقرأ الأعداد ولنتُابعِِ  دَ بالربِّ ر داوُدُ أن یتشدَّ -7الآنَ ما جرى بعد أن قرَّ من  16
جاء فیھا:التي الأصحاحِ الثلاثینِ، و  

 
مَ أبیاثارُ الأفودَ إلىَ "مْ إليََّ الأفودَ قدَِّ "ثمَُّ قالَ داوُدُ لأبیاثارَ الكاھِنِ ابنِ أخیمالِكَ: ’’ . فقدََّ

بِّ قائلاً: . داوُدَ  فقالَ لھُ:  "إذا لحَِقتُ ھؤُلاءِ الغُزاةَ فھل أدُرِكُھُم؟"فسألَ داوُدُ مِنَ الرَّ
جُلِ ". الحَقھُمْ فإنَّكَ تدُرِكُ وتنُقذُِ " تُّ مِئةَِ الرَّ لىَ ذینَ معھُ وجاءوا إال فذَھَبَ داوُدُ ھو والسِّ

ا داوُدُ فلحَِقَ ھو وأربعَُ مِئةَِ رَجُلٍ، ووقفََ مِئتَا وأمَّ . وادي البسَورِ، والمُتخََلِّفونَ وقفَوا
فصادَفوا رَجُلاً مِصریاًّ في الحَقلِ فأخَذوهُ . رَجُلٍ لأنَّھُمْ أعیوَْا عن أنْ یعَبرُوا واديَ البسَورِ 
اءً،إلىَ داوُدَ، وأعطَوْهُ خُبزًا فأكلَ وسَقوَْهُ م ینِ وعُنقودَینِ مِنَ وأعطَوْهُ قرُصًا مِنَ التِّ  

بیبِ، فأكلَ ورَجَعَتْ روحُھُ إلیھِ، لأنَّھُ لمَْ یأكُلْ خُبزًا ولا شَرِبَ ماءً في ثلاَثةَِ أیَّ  امٍ وثلاَثِ الزَّ
جُلٍ أنا غُلامٌ مِصريٌّ عَبدٌ لرَ "فقالَ:  "لمَنْ أنتَ؟ ومِنْ أین أنتَ؟" فقالَ لھُ داوُدُ:. لیَالٍ 

، وقدَْ ترَكَني سیِّدي لأنِّ  فإنَّنا قد غَزَوْنا علىَ جَنوبيِّ . امٍ ي مَرِضتُ منذُ ثلاَثةَِ أیَّ عَمالیقيٍّ
فقالَ لھُ داوُدُ: ". ارِ ینَ، وعلىَ ما لیھَوذا وعلىَ جَنوبيِّ كالِبَ وأحرَقنا صِقلغََ بالنَّ الكَریتیِّ 

احلِفْ لي با6ِ أنَّكَ لا تقتلُنُي ولا تسَُلِّمُني لیدَِ " فقالَ: "ھل تنزِلُ بي إلىَ ھؤُلاءِ الغُزاةِ؟"
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فنزََلَ بھِ وإذا بھِمْ مُنتشَِرونَ علىَ وجھِ كُلِّ ". سیِّدي، فأنزِلَ بكَ إلىَ ھؤُلاءِ الغُزاةِ 
تي أخَذوا مِنْ جمیعِ الغَنیمَةِ العظیمَةِ ال الأرضِ، یأكُلونَ ویشَرَبونَ ویرَقصُونَ بسَببَِ 

.‘‘ینَ ومِنْ أرضِ یھَوذاسطینیِّ أرضِ الفلِِ   
 

لقد استغلَّ قومُ عمالیقَ خروجَ رجالِ الفلِِسطینیِّینَ ویھوذا إلى الحربِ بجیوشٍ كبیرةٍ، 
فھاجَموا المُدنَ التي ظلَّ فیھا النساءُ والأطفالُ، وأحرقوھا واستوَلوَا على ما فیھا من 

غنائمَ وسبایا.  
 

ما جرى بعد ذلك في  نقرأُ حیثُ  .اھم داوُدُ ورجالھُ لیلاً وبینما كانوا یحتفلون بغنائمھم، أت
من الأصحاحِ الثلاثینِ، وجاء فیھا: 25إلى  17الأعداد   

 
، ولمَْ ینَجُ مِنھُمْ رَجُلٌ إلاَّ أربعََ مِئةَِ غُلامٍ فضَرَبھَُمْ داوُدُ مِنَ العَتمََةِ إلىَ مساءِ غَدِھِمْ ’’
. واستخَلَصَ داوُدُ كُلَّ ما أخَذَهُ عَمالیقُ، وأنقذََ داوُدُ امرأتیَھِ . ذینَ رَكِبوا جِمالاً وھَرَبواال

ولمَْ یفُقدَْ لھُمْ شَيءٌ لا صَغیرٌ ولا كبیرٌ، ولا بنَونَ ولا بنَاتٌ ولا غَنیمَةٌ، ولا شَيءٌ مِنْ 
ا أمامَ تلِكَ وأخَذَ داوُدُ الغَنمََ والبقَرََ. ساقوھ. جمیعِ ما أخَذوا لھُمْ، بل رَدَّ داوُدُ الجمیعَ 

جُلِ الوجاءَ دا". ھذِهِ غَنیمَةُ داوُدَ "الماشیةَِ وقالوا:  ذینَ أعیوَْا عن وُدُ إلىَ مِئتَيَِ الرَّ
الذَّھابِ وراءَ داوُدَ، فأرجَعوھُم في وادي البسَورِ، فخرجوا للقِاءِ داوُدَ ولقِاءِ الشَّعبِ 

مَ داوُدُ إلىَ القوَْمِ وسألَ ع یرٍ ولئَیمٍ مِنَ فأجابَ كُلُّ رَجُلٍ شِرِّ . ن سلامَتھِِمْ الذّینَ معھُ. فتقدََّ
جالِ ال نَ الغَنیمَةِ لأجلِ أنھُم لمَْ یذَھَبوا معنا لا نعُطیھِمْ مِ "ذینَ ساروا مع داوُدَ وقالوا: الرِّ

 لا"فقالَ داوُدُ: ". تي استخَلصَناھا، بل لكُلِّ رَجُلٍ امرأتھَُ وبنَیھِ، فلیقَتادوھُم وینَطَلقِواال
بَّ قد أعطانا وحَفِظَ  ذینَ جاءوا نا ودَفعََ لیدَِنا الغُزاةَ التفعَلوا ھكذا یا إخوَتي، لأنَّ الرَّ

ذي یقُیمُ ؟ لأنَّھُ كنصَیبِ النازِلِ إلىَ الحَربِ نصَیبُ الومَنْ یسَمَعُ لكُمْ في ھذا الأمرِ . علیَنا
انَ مِنْ ذلكَ الیومِ فصاعِدًا أنَّھُ جَعَلھا فریضَةً وك". عِندَ الأمتعَِةِ، فإنَّھُمْ یقَتسَِمونَ بالسَّویَّةِ 

‘‘.وقضَاءً لإسرائیلَ إلىَ ھذا الیومِ   
 

كان داوُدُ یصرُّ على تقسیم الغنائم بالتساوي على كلِّ مَن شاركَ في الحربِ، مھما كان 
ھو  رَ وأعتقد أنَّ ھذا الأم .مثل بقائھِم مع الأمتعةِ في الصفوفِ الخلفیَّة ،دورُھم بسیطًا

عُ الكارزُ أن یذھبَ إنْ قاعدةٌ من الله العادلِ لكلِّ العاملین في حقلِ الإرسالیَّة. فكیف یستطی
في الصفوفِ  نحن، بینما ؟ فحتَّى إنْ كنَّا ندعمُ مرسَلینَ في الصفوفِ الأمامیَّةِ ھ أحَدٌ لْ لم یرُسِ 
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ثمرَ الذي تجنیھ تلكَ الخِدْماتُ إنْ جازَ التعبیر، فإنَّنا نتشارَكُ ال ،الخلفیَّةِ مع الأمتعِةِ 
على لسانِ داوُدَ: 24فالشریعةُ الإلھیَّةُ ھي كما نقرأ في العددِ  الإرسالیَّةُ.  

 
لأنَّھُ كنصَیبِ النازِلِ إلىَ الحَربِ نصَیبُ الذي یقُیمُ عِندَ الأمتعَِةِ، فإنَّھُمْ یقَتسَِمونَ ’’

‘‘.بالسَّویَّةِ"  
 

من  30إلى  26إلى صِقلغَ، ونقرأ في الأعدادِ  داوُدَ  عِ ورجبعد  الأحداثِ سَرْدَ ونواصلُ 
الأصحاحِ الثلاثین، وجاء فیھا:  

 
ا جاءَ داوُدُ إلىَ صِقلغََ أرسَلَ مِنَ الغَنیمَةِ إلىَ شُیوخِ یھَوذا، إلىَ أصحابھِِ قائلاً: ولمََّ ’’
بِّ " بیَتِ إیلٍ والذینَ في راموتِ ". إلىَ الذینَ في ھذِهِ لكُمْ برََكَةٌ مِنْ غَنیمَةِ أعداءِ الرَّ

یرَ،تِّ ذینَ في یَ الجَنوبِ وال ذینَ في وإلىَ الذینَ في عَروعیرَ والذینَ في سِفموثَ وال 
أشتمِوعَ، ذینَ في مُدُنِ ینَ والذینَ في مُدُنِ الیرَحَمئیلیِّ وإلىَ الذینَ في راخالَ وال 

ینَ،یِّ ینِ القِ  ذینَ في عَتاكَ،عاشانَ والوإلىَ الذینَ في حُرمَةَ والذینَ في كورِ   ذینَ وإلىَ ال 
دَ فیھا داوُدُ ورِجالھُُ برونَ، وإلىَ جمیعِ الأماكِنِ الفي حَ  .‘‘تي ترَدَّ  

 
دَ داوُدُ ورجالھُ إلى كلِّ تلك المناطقِ  روا أن یُ ، فإذًا تردَّ  غنائمَ إلى الناسِ في تلكَ  والرسِ قرَّ

فیھا. واالمدنِ التي نزل  
 

ل، ونقرأ لننتقِلِ الآنَ إلى و الأصحاحِ الحادي والثلاثینَ والأخیرِ من سِفرِ صموئیلَ الأوَّ
الأعدادَ الأربعةَ الأولى منھ، وجاء فیھا:  

 
وحارَبَ الفلِِسطینیُّونَ إسرائیلَ، فھَرَبَ رِجالُ إسرائیلَ مِنْ أمامِ الفلِِسطینیِّینَ وسَقطَوا ’’

وراءَ شاوُلَ وبنَیھِ، وضَرَبَ الفلِِسطینیُّونَ  قتَلىَ في جَبلَِ جِلبوعَ. فشَدَّ الفلِِسطینیُّونَ 
ماةُ  یوناثانَ وأبینادابَ ومَلكیشوعَ أبناءَ شاوُلَ. واشتدََّتِ الحَربُ علىَ شاوُلَ فأصابھَُ الرُّ

ماةِ. فقالَ شاوُلُ لحامِلِ سِلاحِھِ: "استلََّ سیفكََ  ا مِنَ الرُّ ، فانجَرَحَ جِدًّ رِجالُ القِسيِّ
لئلاََّ یأتيَ ھؤُلاءِ الغُلفُ ویطَعَنوني ویقُبَِّحوني". فلمَْ یشَأْ حامِلُ سِلاحِھِ لأنَّھُ واطعَنِّي بھِ 

ا. فأخَذَ شاوُلُ السَّیفَ وسَقطََ علیَھ ‘‘.خافَ جِدًّ  
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وما عرفَ حینھَا أنَّھ على وَشكِ الموتِ. ، فشاوُلَ الملكَ أصابَ  أنَّ سھمًاھو ھنا  ناهقرأما 
بوه الفلِِسطینیُّون  هأن یأخذَ الأثناء ھو في تلك  ھقَ لَ قشغلَ بالھَ وأ  جُثَّتھِویمثِّلوا بِ ویعذِّ
ھوھا. دَ في سِّ الحاملَ إلاَّ أنَّ ، ینُھِيَ حیاتھَلذلك طلبَ إلى حامِلِ سلاحِھ أنْ  ویشُوِّ لاحِ تردَّ

رَ شاوُلَ أن یسقُ  ذلكَ لذلك،  فُ ذلك من ونعر .عندئذٍ محِھ لیموتَ. لكنَّھ لم یمُتْ طَ على رُ قرَّ
، ملقىً على الأرضِ شاوُلَ بینما كان رجلٌ عمالیقيٌّ  سِفرِ صموئیلَ الثاني، حیث شاھدَ 

ذلك ؛ فكانتَْ نھایةُ حیاةِ شاوُلَ على یدِ العمالیقيُّ  فعل، وھكذا یقتلھَفطلبَ إلیھ شاوُلُ أن 
.العمالیقيِّ   

 
من الأصحاحِ  العاشرِ إلى  سِ من الخام ونتابعُ الآنَ مجریاتِ الأحداثِ، حیث نقرأ الأعدادَ 

الحادي والثلاثین، وجاء فیھا:  
 

ا رأى حامِلُ سِلاحِھِ أنَّھُ قد ماتَ شاوُلُ، سقطََ ھو أیضًا علىَ سیفھِِ وماتَ معھُ.  ’’ ولمََّ
ا رأى  فماتَ شاوُلُ وبنَوهُ الثَّلاثةَُ وحامِلُ سِلاحِھِ وجمیعُ رِجالھِِ في ذلكَ الیومِ مَعًا. ولمََّ

إسرائیلَ الذینَ في عَبرِ الوادي والذینَ في عَبرِ الأرُدُنِّ أنَّ رِجالَ إسرائیلَ قد  رِجالُ 
ھَرَبوا، وأنَّ شاوُلَ وبنَیھِ قد ماتوا، ترَكوا المُدُنَ وھَرَبوا. فأتىَ الفلِِسطینیُّونَ وسَكَنوا 

وا القتَلىَ، وجَدوا  ا جاءَ الفلِِسطینیُّونَ لیعَُرُّ شاوُلَ وبنَیھِ الثَّلاثةََ ساقِطینَ بھا. وفي الغَدِ لمََّ
ینَ في كُلِّ في جَبلَِ جِلبوعَ. فقطََعوا رأسَھُ ونزََعوا سِلاحَھُ، وأرسَلوا إلىَ أرضِ الفلِِسطینیِّ 

جِھَةٍ لأجلِ التَّبشیرِ في بیَتِ أصنامِھِمْ وفي الشَّعبِ. ووضَعوا سِلاحَھُ في بیَتِ عَشتاروثَ، 
‘‘.رِ بیَتِ شانَ وسَمَّروا جَسَدَهُ علىَ سو  

 
 موجودةً  ھالا تزالُ آثارُ التي لجَبلَِ جِلبوعَ، و الشمالیَّةِ  1على الحافةَِ  شانَ  بیتِ مِنطَقة تقعُ 

القدیمةَ لا تزالُ قائمةً إلى یومِنا ھذا وَفقاً للحفریَّات  شانَ  حتَّى إنَّ أسوارَ بیتِ  حتَّى الیومِ،
الحدیثةِ.  

 
في على سورِ المدینةِ التي كانتَْ مُشیَّدةً  هجسدُ  رَ مِّ وُلَ، وسُ في ذلكَ المكانِ قطُِعُ رأسُ شا

.المِنطَقةِ تلكَ   
 

وحدثَ بعدَ ذلكَ أمرٌ مھمٌّ نقرأ عنھ في العددَین الحادي عشر والثاني عشر من الأصحاحِ 
ما:فیھِ  نقرأُ حیثُ الحادي والثلاثین،   

                                                
☺الفاء في ھذه الكلمة غیر مشدَّدة كما ھو شائع. حافةَ ولیست حافَّة. فقط للتنویھ   1  
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ونَ بشاوُلَ،لِسطینیُّ انُ یابیشِ جِلعادَ بما فعَلَ الفِ ا سمِعَ سُكَّ ولمََّ ’’ قامَ كُلُّ ذي بأسٍ وساروا  

اللَّیلَ كُلَّھُ، وأخَذوا جَسَدَ شاوُلَ وأجسادَ بنَیھِ عن سورِ بیَتِ شانَ، وجاءوا بھا إلىَ یابیشَ 
.‘‘وأحرَقوھا ھناكَ   

 
ھ الثلاثة، حیث أحُرِقتَْ جُثثَھُمُ في یابیش جِلعادَ.وھكذا انتھَتْ حكایةُ شاوُلَ وأبنائِ   

 
. وأردُّ بالقوَلِ ثامینِ الموتىقِ جَ رْ عن رأیي في حَ أحیاناً ني الناسُ یسألُ ، یاقٍ متَّصِلٍ وفي سِ 

دقیقة ما ینُجزُه  37زُ الحرقُ في نجِ إنَّ الحرقَ ھو تسریعٌ لعملیَّاتِ التحلُّلِ الطبیعیَّة. حیث یُ 
دُ أنَّ مصیرَ الأجسادِ  37في الطبیعيُّ التحلُّل  ، فھي من لُ مومًا ھو التحلُّ ععامًا. والمؤكَّ

أمرٌ روحيٌّ یمنعُ الحرقَ، ولا أرى خطأً  یس ھناك. فأعتقدُ أنَّھ لتعودُ  التُّرابِ وإلى التُّرابِ 
یَّةٌ روحیَّةٌ للأمرِ كلِّھ. أيِّ في رغبةِ  شخصٍ یریدُ أن یحُرَقُ بعد موتھِ، فلیسَتْ ھناك أھمِّ

ا على إحراقِ جثامینِ شاوُلَ وأبنائھِ الثلاثة.كما أنَّ الكتابَ المقدَّسَ لا یعلِّق سلبً   
 

الثالث  وبعد إحراقِ الجثامینِ، تابعَ أھلُ یابیش جلعادَ عملیَّة الدفنِ، حیث نقرأ في العدد
:عشر من الأصحاح الحادي والثلاثین  

 
‘‘.امٍ وأخَذوا عِظامَھُمْ ودَفنَوھا تحتَ الأثلةَِ في یابیشَ، وصاموا سبعَةَ أیَّ ’’  

 
رجلاً یتمتَّعُ بقدراتٍ لافتةٍ وشكلٍ ، الذي كان لمُلكِ شاوُلَ  الحزینةَ  النھایةَ تلكَ كانتَِ  وھكذا

وصَلَ إلى  نَّھلك. ، كما أنَّھ اختبرََ یومًا مِسحةَ الربِّ القدیرِ على حیاتھِحسنٍ ومظھرٍَ ممیَّزٍ 
د  ، ظناًّ منھ وعِصیانِ حالٍ من التمرُّ یحتاجُ إلى  م یعَُدْ أنَّھ ل مافي لحظةٍ صَوتِ اللهِ العليِّ

 ، فكانتَْ نھایةُ ذلكَ . ولأنَّھ رفضَ سیادةَ اللهِ على حیاتھَ، رفضَھ اللهُ من المُلكِ العليِّ  اللهِ 
جُثمانھُ وجثامینُ أحُرِقَ  مَّ بجُثَّتھِ، ث وامثَّلحیث نقرأُ أنَّ أعداءَه . وحزینةً كارثیَّةً  الإنسانِ 

بعدَ ذلك. مامُھودُفنِتَْ عِظ أبنائھ الثلاثةِ،  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  
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اء،  ى نھایةِ سِفرِ إل ‘‘الكلمة لھذا الیوم’’في ھذه الحلقَةِ من برنامجِ وصلْنا، مستمِعيَّ الأعزَّ
لِ  فرِ  ،صموئیلَ الأوَّ لتَ نھایةُ السِّ نھایةَ حِقبةِ مُلْكِ شاوُلَ.حیثُ سجَّ  

 
، حیث سِفرِ صموئیلَ الثانيلسیبدأ القسُّ تشَك دراستھَ  وفي الحَلقَةِ المقبلِةِ من برنامَجِنا،

لُ  نقائصِھ البشریَّة.كلِّ غمَ قلبِ داوُدَ، الذي أحبَّھ الربُّ الإلھَُ رُ تركیزٍ على بیتأمَّ  
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

 
لأنَّھ الأعلمَُ بما ھو أن تعُطِيَ مركَزَ حیاتِكَ للربِّ الإلھ؛  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

كما نصلِّي أن تكُرِمَ اللهَ المحبَّ في كلِّ أوقاتِك، وتعَبدَُه بما یلیقُ باِسمِھ الكریم. . أفضُلُ لكَ 
ولیبارِكِ  یسوعَ المسیحِ.یومِ كمِّل إلى یُ سینھِ أنَّ الذي ابتدأ فینا عملاً صالحًا، واثقین بھذا عَ 

باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین. اسمِھ.الربُّ القدیرُ تعبَ محبَّتكِم لأجل   


